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Waschmaschinen-Untergestell Oliver weil - 321270

DE: Maximale Belastbarkeit 300 kg; Dieser Artikel ist zur Benutzung von erwachsenen Personen vorgesehen und ist kein
Spielzeug! Bitte beachten Sie die Nutzungs und Pflegehinweise. Benutzen Sie diesen Artikel ausschlieBlich im Innenbereich!
ACHTUNG! Die Sicherheit dieser Gerateanordnung ist abhangig von der Gerateauswahl und dem Resonanzverhalten der
Komponenten. Beobachten Sie, wie sich nacvh dre Ausrichtung des Gestells das Gerat verhalt, insbesondere, wenn sich
eine Waschmaschine im Schleudermodus befindet. Halten Sie Kinder aus der Umgebung der verbundenen Gerate fern!

BG: MakcumanHa ToBapoHocuMocT 300 kr; To3u apTuKyn e npefHa3sHa4vyeH 3a U3noJsi3BaHe OT Bb3pacTHU U He e urpadkal
Mons, obbpHeTe BHUMaHMe Ha yKa3aHuATa 3a ynotpeba n noaapbixka. isnonssanTe To3m apTUKY CaMo B 3aKpUTK
nomeweHnsa! BHUMAHWE! BesonacHocTTa Ha To3u anapaT 3aBucK oT noabopa Ha yCcTpocTBaTa U peakumsaTa Ha
KOMMNoHeHTUTe. HabnoaaBaiTe Kak ce Abp>XXM YCTPONCTBOTO CNef Haco4BaHe Ha CTokaTa, ocobeHo ako nepasHsTa e B
pexunm ueHTpodyra. OpbXTe felaTa Aajied OT CBbp3aHUTE ycTponcTea!

DK: Maksimal belastning 300 kg; Denne artikel er beregnet til brug af voksne og er ikke en legetgj! Bemaerk venligst brugs
og vedligeholdelsesvejledningerne. Brug denne artikel kun indendgrs! ADVARSEL! Sikkerheden ved denne
enhedsopsaetning afhaenger af enhedsvalget og komponenternes resonansrespons. Observer, hvordan enheden opfgrer sig
efter justering af stativet, iseer hvis en vaskemaskine er i centrifugeringstilstand. Hold bgrn veek fra de tilkoblede enheder!
EN: Maximum load capacity 300 kg; This item is intended for use by adult persons and is not a toy! Please pay attention to
the instructions for use and care. Use this item exclusively indoors! WARNING! The safety of this device arrangement
depends on the selection of devices and the resonance behavior of the components. Observe how the device behaves after
the frame is aligned, especially when a washing machine is in spin mode. Keep children away from the connected devices!
ES: Capacidad mé&xima de carga 300 kg. Este articulo estd destinado para ser utilizado por personas adultas y no es un
juguete. Por favor, tenga en cuenta las instrucciones de uso y mantenimiento. iUtilice este articulo exclusivamente en
interiores! iATENCION! La seguridad de esta disposicién de dispositivos depende de la seleccién de los dispositivos y la
respuesta de resonancia de los componentes. Observe cémo se comporta el dispositivo después de la alineacién del
bastidor, especialmente cuando una lavadora estd en modo de centrifugado. iMantenga a los nifios alejados de los
dispositivos conectados!

Fl: Maksimikuormitus 300 kg; Tama tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisten kayttéén eika se ole lelu! Huomioi kaytto ja
hoitoohjeet. Kayta tata tuotetta ainoastaan sisatiloissa! HUOMIO! Naiden laitteiden turvallisuus riippuu laitteiden valinnasta
ja komponenttien resonanssikayttaytymisesta. Havainnoi, miten laitteet kayttaytyvat hyllyn suuntaamisen jalkeen
erityisesti, kun pesukone on linkoamassa. Pida lapset kaukana liitetyista laitteista!

FR: Capacité de charge maximale 300 kg; Cet article est destiné a étre utilisé par des adultes et ne convient pas aux
enfants ! Veuillez suivre les instructions d'utilisation et d'entretien. Utilisez cet article uniquement a l'intérieur ! ATTENTION
I La sécurité de cet agencement d'appareils dépend de la sélection des appareils et de la résonance des composants.
Observez comment l'appareil se comporte aprés avoir aligné le support, en particulier lorsque le lavelinge est en mode
essorage. Gardez les enfants loin des appareils connectés !

GR: Méylotn gopTtiowdtnta 300 KIAE; Autd To POidv Mpoop(leTal yia xprion amnd evAiAlkeg kat Sgv eival matyvi!
MapakaAolue va AdBete undyn TI¢ 08nyleg Xpriong Kat ouvTrpnNonNG. XpNolHonoltoTe avTd To MPoidy Pudvo ot ECWTEPLKOVG
xwWpoug! MPOZOXH! H aopdActla avTrig TNG 00VOEONG OLOKELWY EEXPTATAL AMO TNV EMAOYH TWY CLUOKELWVY KAL TNV
avT{dpaon Twv oLOTATIKWY. MapaTnPEAoTE TO WS avVTIOPAE To MPOoldy PeTE TNV eVBLYPAUULON Tov MAaLolov, EL6IKAE dTav
MLa MAvvTnplo mALonG BplokeTal og Katdotaon oTuY(aToC. KpatroTe Ta matdld pakpld and T ouvoebeUEVEG OLOKEVEC!
IT: Capacita di carico massima 300 kg; Questo articolo & destinato all'uso da parte di persone adulte e non € un giocattolo!
Si prega di seguire le istruzioni per I'uso e la manutenzione. Utilizzare questo articolo esclusivamente in ambienti interni!
ATTENZIONE! La sicurezza di questa disposizione dell'apparecchiatura dipende dalla scelta dell'attrezzatura e dalla risposta
in risonanza dei componenti. Osservare come |'apparecchiatura reagisce dopo aver posizionato il telaio, specialmente se
una lavatrice e in modalita di centrifuga. Tenere i bambini lontani dall'area circostante ai dispositivi collegati!

HR: Maksimalno opteredenje 300 kg; Ovaj proizvod namijenjen je za koristenje odraslim osobama i nije igracka! Molimo vas
da obratite pozornost na upute za koristenje i odrzavanje. Koristite ovaj proizvod isklju¢ivo u unutarnjem prostoru!
UPOZORENJE! Sigurnost ove opreme ovisi o odabiru opreme i rezonanci komponenti. Pomno promatrajte kako se uredaj
ponasa nakon postavljanja stalka, posebno ako se perilica rublja nalazi u centrifugi. Drzite djecu dalje od povezane opreme!
LT: Maksimala slodze 300 kg; Sis priekSmets ir paredzéts pieauguso lietoSanai un nav uzskatams par rotallietu! Ladzu
ievérojiet lietoanas un kopsanas norades. Lietojiet o priekdmetu izlietné tikai iekstelpas! UZMANIBU! Sis ierices dro$iba ir
atkariga no iekartas izvéles un komponentu rezonanses uzvedibas. Novérojiet, ka péc stendu novietosanas iekarta
uzvedas, 1pasi, ja veikala rotalas rezima. Turiet bérnus talu no saistitajam iekartam!

LI: Maksimalus apkrova 300 kg; Sis straipsnis skirtas suaugusiems ir néra zaislas! PraSome laikytis naudojimo ir priezidros
instrukcijy. Naudokite §j straipsni tik vidaus patalpose! DEMESIO! Sios jrenginio tvirtumui priklauso nuo jrangos pasirinkimo
ir komponenty rezonanso. Stebékite, kaip jrenginys elgiasi po stovéjimo, ypac jei skalbyklé veikia centrifuge. Laikykite
vaikus atokiau nuo susiety jrenginiy!

NL: Maximale belasting 300 kg; Dit artikel is bedoeld voor gebruik door volwassenen en is geen speelgoed! Let op de
instructies voor gebruik en onderhoud. Gebruik dit artikel alleen binnenshuis! LET OP! De veiligheid van deze apparatuur is
afhankelijk van de keuze van de apparatuur en het resonantiegedrag van de componenten. Let op hoe het apparaat
reageert na het uitlijnen van het frame, vooral als een wasmachine zich in de centrifugeermodus bevindt. Houd kinderen
uit de buurt van de verbonden apparaten!

NO: Maksimal belastning 300 kg; Denne artikkelen er ment for bruk av voksne og er ikke leketgy! Vennligst fglg bruks og
vedlikeholdsinstruksjonene. Bruk denne artikkelen utelukkende innendgrs! ADVARSEL! Sikkerheten til denne



enhetsinnstillingen avhenger av utvalget av enheter og resonansresponsen til komponentene. Observer hvordan enheten
oppfgrer seg etter at stativet er justert, spesielt hvis en vaskemaskin befinner seg i sentrifugemodus. Hold barn borte fra
omradet til tilkoblede enheter!

PL: Maksymalne obcigzenie: 300 kg; Ten artykut jest przeznaczony do uzytku przez osoby doroste i nie jest zabawka!
Prosze przestrzegac zalecen dotyczacych uzytkowania i konserwacji. Uzywac tego przedmiotu wytgcznie w
pomieszczeniach! UWAGA! Bezpieczehnstwo tego uktadu urzadzen zalezy od doboru urzadzen i rezonansu komponentéw.
Obserwuj, jak zachowuje sie urzadzenie po wyregulowaniu stelaza, szczegdlnie gdy pralka pracuje w trybie wirowania.
Trzymaj dzieci z dala od potaczonych urzadzen!

PT: Capacidade maxima de 300 kg; Este artigo destinase a ser utilizado por adultos e ndo é um brinquedo! Por favor,
observe as instrugdes de uso e manutencado. Use este artigo apenas em ambientes internos! ATENCAQO! A seguranca deste
arranjo de dispositivos depende da selecao de dispositivos e da resposta de ressonancia dos componentes. Observe como
o dispositivo se comporta apds a orientacao do suporte, especialmente quando uma maquina de lavar roupa estd no modo
de centrifugacdo. Mantenha as criancas longe dos dispositivos conectados!

RU: MakcuManbHasa Harpyska 300 kr; LaHHbI ToBap nNpefHa3HavyeH AJ1S UCMOJIb30BaHUA B3POC/IbIMUA U HE ABNSIETCA
urpywkon! Moxkanyiicta, obpaTnTe BHUMaHNE Ha MHCTPYKLUM MO NCNOMb30BaHMUIO N yxoay. Icnonb3ynTe 3TOT TOBap
TOJIbKO BHYTpU nomeweHunin! BHUMAHUE! Be3onacHOCTb AaHHOW YCTAaHOBKM 3aBUCUT OT Bblibopa obopynoBaHua 1
pe30HaHCHOro OTKJIMKa KOMMoHeHTOoB. HabnopanTe, kak BegeT cebsi yCTPONCTBO MOC/Ie BbipaBHMBaHWS CTeNNaxa,
0cobeHHO ecnn cTMpalibHas MalluHa HaxoA4UTCSA B pexxmMe oTXMMa. YbepuTe fetel oT NnogkatoyeHHoro obopynoBaHms!
SE: Maximal belastning 300 kg; Denna artikel ar avsedd for anvandning av vuxna personer och ar inte en leksak!
Observera bruks och skoétselanvisningarna. Anvand denna artikel endast inomhus! VARNING! Sakerheten fér denna
apparatkonfiguration beror pa valet av apparater och komponenternas resonansbeteende. Observera hur enheten beter sig
efter placeringen av stativet, sarskilt nar en tvattmaskin ar i centrifugeringslage. Hall barnen borta fran de anslutna
apparaterna!

SK: Maximalna nosnost 300 kg; Tento vyrobok je ur¢eny na pouzitie dospelymi osobami a nie je hrackou! Prosim dbajte na
pokyny na pouzivanie a Udrzbu. PouZivajte tento vyrobok vyhradne v interiéri! POZOR! Bezpecnost tohto zariadenia zavis{
od vyberu zariadenia a rezonan¢ného spravania komponentov. Pozorne sledujte, ako sa zariadenie sprava po nastavenf
rdmu, najma ak sa prave pouziva pracka v rezime odstredu. Udrzujte deti mimo oblasti pripojenych zariadeni!

SI: Najvecja obremenitev 300 kg; Ta izdelek je namenjen odraslim osebam in ni igraca! Prosimo, uposStevajte navodila za
uporabo in nego. Ta izdelek uporabljajte izklju¢no v zaprtih prostorih! POZOR! Varnost te naprave je odvisna od izbire
naprav in resonan¢nega odziva komponent. Pazljivo opazujte, kako se naprava obnasa po nastavitvi okvira, zlasti ¢e je
pralni stroj v centrifugi. Otroke drzite stran od povezanih naprav!

CZ: Maximalni nosnost 300 kg; Tento vyrobek je urcen pro pouziti dospélymi osobami a neni hracka! Prosim dodrzujte
pokyny pro pouziti a idrzbu. PouZivejte tento vyrobek pouze vnitfnim prostiedi! UPOZORNENI! Bezpecnost této zafizen
zavisi na vybéru zafizeni a rezonan¢nim chovani komponentl. Pozorujte, jak se zafizeni chova po nastaveni rdému, zejména
pokud se prac¢ka nachazi v rezimu odstfedovani. Udrzujte déti z oblasti pripojenych zarizeni!

HU: Maximalis teherbirds 300 kg; Ez a termék kizdrdlag felnéttek szdmara készilt és nem jaték! Kérjlk, vegye figyelembe
a hasznalati és dpolasi Utmutatdkat. Hasznalja ezt a terméket kizdrélag beltéri kérnyezetben! FIGYELEM! Ennek a
berendezésnek a biztonsaga a kivalasztott eszk6zoktdl és az alkatrészek rezgési viselkedésétdl fligg. Figyelje meg, hogyan
viselkedik a szerkezet a szerelési mddszer utan, kiilondsen, ha egy mosdégép centrifugal allapotban van. Tartsa tavol a
gyerekeket a csatlakoztatott eszk6zoktol!

Al Azul

L]
donner ou recycler, e h , ) ®
Association Magasin Déchéterie

https://quefairedemesdechets.fr
CLP Trading GmbH | Detmolder Str. 235 | 33605 Bielefeld | Germany

Pensez &




